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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Οι πρωτότυπες οδηγίες έχουν συνταχθεί στα Αγγλικά. Όλες οι άλλες γλώσσες είναι μεταφράσεις των πρωτότυπων οδηγιών.
• ∆ιαβάστε προσεκτικά τις παρούσες Προφυλάξεις ασφαλείας, για να εξασφαλίσετε τη σωστή εγκατάσταση.
• Σε αυτό το εγχειρίδιο οι προφυλάξεις χωρίζονται σε δύο κατηγορίες: ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ και ΠΡΟΣΟΧΗ.
Τηρείτε όλες τις παρακάτω προφυλάξεις: είναι όλες σημαντικές για την ασφάλεια.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΊΗΣΗ....Η παράλειψη τήρησης οποιασδήποτε ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗΣ ενδέχεται να προκαλέσει σοβαρές 
συνέπειες, όπως θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΉ ................Η παράλειψη τήρησης οποιασδήποτε υπόδειξης ΠΡΟΣΟΧΗΣ ενδέχεται να προκαλέσει σοβαρές 
συνέπειες σε ορισμένες περιπτώσεις.

• Σε αυτό το εγχειρίδιο χρησιμοποιούνται τα παρακάτω σύμβολα ασφαλείας:

• Μετά από την ολοκλήρωση εγκατάστασης, κάντε μια δοκιμή της μονάδας προκειμένου να ελέγξετε για σφάλματα εγκατάστασης. 
Παράσχετε στο χρήστη επαρκείς οδηγίες σχετικά με τη χρήση και τον καθαρισμό της μονάδας, σύμφωνα το Εγχειρίδιο λειτουργίας.

Τηρήστε οπωσδήποτε αυτήν την οδηγία. ∆ημιουργήστε οπωσδήποτε μια σύνδεση γείωσης. Μην επιχειρήσετε ποτέ την 
αναφερόμενη ενέργεια.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΊΗΣΗ
• Η εγκατάσταση πρέπει να ανατίθεται στον αντιπρόσωπο ή σε άλλον επαγγελματία τεχνικό.
Τυχόν εσφαλμένη εγκατάσταση μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Εγκαταστήστε το κλιματιστικό σύμφωνα με τις οδηγίες που παρέχονται στο παρόν εγχειρίδιο.
Τυχόν ατελής εγκατάσταση μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Χρησιμοποιήστε αποκλειστικά τα καθορισμένα παρελκόμενα και ανταλλακτικά για τις εργασίες εγκατάστασης.
Αν δεν χρησιμοποιήσετε τα προδιαγραφόμενα εξαρτήματα, μπορεί να προκληθεί πτώση της μονάδας, διαρροή νερού, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Τοποθετήστε το κλιματιστικό σε σταθερή βάση που να μπορεί να αντέξει το βάρος της μονάδας.
Μια ανεπαρκής βάση ή ατελής εγκατάσταση ενδέχεται να προκαλέσει τραυματισμό σε περίπτωση πτώσης της μονάδας από τη βάση.

• Οι ηλεκτρολογικές εργασίες πρέπει να διεξάγονται σύμφωνα με το εγχειρίδιο εγκατάστασης και τους εθνικούς 
κανονισμούς περί ηλεκτρικών καλωδιώσεων ή τους κανόνες ορθής πρακτικής. Σε περίπτωση ανεπαρκούς απόδοσης 
ή ατελών ηλεκτρικών εργασιών, ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε ένα αποκλειστικό κύκλωμα παροχής. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε παροχή ρεύματος, 
στο οποίο υπάρχουν συνδεδεμένες και άλλες συσκευές.

• Για την καλωδίωση, χρησιμοποιήστε ένα αρκετά μακρύ καλώδιο, ώστε να καλύπτει ολόκληρη την απόσταση χωρίς καμία σύνδεση. 
Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης. Μην τοποθετείτε άλλα φορτία στην παροχή ρεύματος, χρησιμοποιήστε ένα ανεξάρτητο 
κύκλωμα παροχής.
(Σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να προκληθεί ασυνήθιστη θερμότητα, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.)

• Χρησιμοποιήστε τους προδιαγεγραμμένους τύπους καλωδίων για τις ηλεκτρικές συνδέσεις μεταξύ των 
εσωτερικών και των εξωτερικών μονάδων.
Στερεώστε σταθερά τα καλώδια σύνδεσης των μονάδων, έτσι ώστε οι ακροδέκτες τους να μην επιδέχονται εξωτερικές πιέσεις. Τυχόν ατελείς 
συνδέσεις ή στερέωση ενδέχεται να προκαλέσει υπερθέρμανση των ακροδεκτών ή πυρκαγιά.

• Μετά από τη σύνδεση των καλωδίων σύνδεσης των μονάδων και των καλωδίων τροφοδοσίας, περάστε τα 
καλώδια έτσι ώστε να μην ασκείται υπερβολική δύναμη στα καλύμματα των ηλεκτρικών συνδέσεων ή στα πλαίσια.
Τοποθετήστε τα καλύμματα πάνω από τα καλώδια.  Η λανθασμένη τοποθέτηση των καλυμμάτων ενδέχεται να προκαλέσει υπερθέρμανση των 
ακροδεκτών, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Κατά την εγκατάσταση ή την επανατοποθέτηση του συστήματος, φροντίστε να μην εισχωρήσουν στο κύκλωμα 
ψυκτικού άλλες ουσίες, όπως π.χ. αέρας, εκτός από το προδιαγεγραμμένο ψυκτικό (R410A).
(Τυχόν παρουσία αέρα ή άλλης ξένης ουσίας στο κύκλωμα ψυκτικού θα προκαλέσει μη φυσιολογική αύξηση της πίεσης ή φθορά με 
αποτέλεσμα τον τραυματισμό.)
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ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Αν έχει διαρρεύσει ψυκτικό κατά τη διάρκεια των εργασιών εγκατάστασης, αερίστε το χώρο.

(Το ψυκτικό παράγει τοξικό αέριο σε περίπτωση έκθεσής του σε φλόγες.)
• Αφού ολοκληρωθούν όλες οι εργασίες εγκατάστασης, ελέγξτε ότι δεν υπάρχει διαρροή ψυκτικού.

(Το ψυκτικό παράγει τοξικό αέριο σε περίπτωση έκθεσής του σε φλόγες.)
• Κατά τη λειτουργία εκκένωσης, διακόψτε τη λειτουργία του συμπιεστή πριν από την αφαίρεση των σωληνώσεων ψυκτικού.
Εάν ο συμπιεστής λειτουργεί ακόμη και η βάνα αποκοπής είναι ανοιχτή κατά τη λειτουργία εκκένωσης, θα γίνει αναρρόφηση αέρα μόλις 
αφαιρεθούν οι σωληνώσεις ψυκτικού, γεγονός που θα προκαλέσει μη φυσιολογική πίεση στον ψυκτικό κύκλο με αποτέλεσμα να προκληθεί 
βλάβη ή ακόμη και τραυματισμός.

• Κατά την εγκατάσταση, συνδέστε σωστά τις σωληνώσεις ψυκτικού πριν να θέσετε σε λειτουργία το συμπιεστή.
Εάν ο συμπιεστής δεν είναι συνδεδεμένος και η βάνα αποκοπής είναι ανοιχτή κατά τη λειτουργία εκκένωσης, θα γίνει αναρρόφηση αέρα μόλις 
τεθεί σε λειτουργία ο συμπιεστής, γεγονός που θα προκαλέσει μη φυσιολογική πίεση στον ψυκτικό κύκλο με αποτέλεσμα να προκληθεί βλάβη 
ή ακόμη και τραυματισμός.

• Κατά τις εργασίες σύνδεσης των σωλήνων, μην αφήνετε αέριες ουσίες να εισέλθουν στον ψυκτικό κύκλο εκτός 
από το καθορισμένο ψυκτικό.
∆ιαφορετικά, ενδέχεται να προκληθεί μείωση της απόδοσης, υπερβολικά υψηλή πίεση στον ψυκτικό κύκλο, έκρηξη και τραυματισμός.

• Εγκαταστήστε απαραιτήτως μια σύνδεση γείωσης. Μην γειώσετε τη μονάδα σε σωλήνα παροχής, 
συλλέκτες, ή τηλεφωνική γείωση.
Η ατελής γείωση μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. Ρεύμα υψηλής τάσης από κεραυνό ή άλλες πηγές μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στο κλιματιστικό.

• Τοποθετήστε οπωσδήποτε έναν διακόπτη γείωσης.
Αν δεν εγκατασταθεί ένα διακόπτης γείωσης, μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

ΠΡΟΣΟΧΉ
• Μην εγκαθιστάτε το κλιματιστικό σε θέση όπου υπάρχει κίνδυνος έκθεσης σε διαρροή εύφλεκτου αερίου. 
Αν διαρρεύσει αέριο και συσσωρευτεί γύρω από τη μονάδα, ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά.

• Εγκαταστήστε τους σωλήνες αποστράγγισης σύμφωνα με τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου.
Τυχόν ατελείς εργασίες σωληνώσεων ενδέχεται να προκαλέσουν πλημμύρες.

• Σφίξτε το ρακόρ εκχείλωσης σύμφωνα με την προδιαγραφόμενη μέθοδο, π.χ. με ένα ροπόκλειδο.
Αν το ρακόρ εκχείλωσης δεν είναι καλά σφιγμένο, ενδέχεται να σπάσει μετά από μεγάλο χρονικό διάστημα και να προκαλέσει διαρροή του ψυκτικού.

• Χειριστείτε την εσωτερική μονάδα μόνο με γάντια.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση από εξειδικευμένους ή καταρτισμένους χρήστες σε καταστήματα, 
στην ελαφρά βιομηχανία και σε αγροκτήματα ή για εμπορική και οικιακή χρήση από μη ειδικούς.

• Η στάθμη ηχητικής πίεσης είναι χαμηλότερη από 70 dB (A).

Μονωτικό υλικό 
σύνδεσης

Βίδες για τις φλάντζες 
αεραγωγού

Πλαίσιο στερέωσης 
ροδέλαςΣφιγκτήραςΜονωτικό 

υλικό
Εύκαμπτος σωλήνας 

αποστράγγισης
Ροδέλα για βραχίονα 

ανάρτησης
Eπίθεμα 

στεγανοποίησης
Μεταλλικός 
σφιγκτήρας

Φίλτρο αέρα Βίδες 
ευθυγράμμισης

για το σωλήνα 
υγρού

για το σωλήνα 
αερίου

Μικρό

Μεγάλο

[ Άλλα ]

• Εγχειρίδιο 
εγκατάστασης

• Εγχειρίδιο 
λειτουργίας

1 σετ1 σετ6 τεμ.2 τεμ.8 τεμ.

4 τεμ. 24 τεμ.

Μεγάλο και μικρό
Από 1 έκαστοΑπό 1 έκαστο 1 τεμ.1 τεμ.

1 τεμ. 1 σετ

Προαιρετικά παρελκόμενα
・ Αυτή η εσωτερική μονάδα χρειάζεται ένα από τα τηλεχειριστήρια που 

παρατίθενται παρακάτω.
・ Διατίθενται δύο τύποι τηλεχειριστηρίων: ενσύρματο και ασύρματο.
  Επιλέξτε ένα τηλεχειριστήριο ανάλογα με τις απαιτήσεις του πελάτη και 

εγκαταστήστε το σε κατάλληλο σημείο
   Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα για την επιλογή του κατάλληλου 

τηλεχειριστηρίου:
4x M6

Τηλεχειριστήριο

ενσύρματο τηλεχειριστήριο

ασύρματο τηλεχειριστήριο

BRC1D52/BRC1D61/BRC1E51A/BRC2E52C7

BRC1E52A/BRC1E52B/BRC3E52C7
BRC4C65
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ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ
α. Στοιχεία που πρέπει να ελέγξετε μετά την ολοκλήρωση 
των εργασιών

β. Στοιχεία που πρέπει να ελέγξετε τη 
στιγμή της παράδοσης

Στοιχεία που πρέπει να ελέγξετε Αν δεν γίνει σωστά, τι 
πρόκειται να συμβεί

Έλεγχος Στοιχεία που πρέπει να ελέγξετε Έλεγχος

Η εσωτερική και η εξωτερική μονάδα είναι 
στερεά τοποθετημένες;

Οι μονάδες ενδέχεται να 
πέσουν, να πάλλονται ή να 
βγάζουν θόρυβο.

Εξηγήσατε τις λειτουργίες δείχνοντας το 
εγχειρίδιο λειτουργίας στον πελάτη σας;

Ολοκληρώθηκε η δοκιμή διαρροής αερίου; Μπορεί να έχει σαν 
αποτέλεσμα ανεπαρκή ψύξη.

Παραδώσατε το εγχειρίδιο λειτουργίας 
και την εγγύηση στον πελάτη σας;

Έχει μονωθεί πλήρως η μονάδα; Μπορεί να υπάρχει διαρροή 
συμπυκνώματος.

Εξηγήσατε στον πελάτη σας τον τρόπο 
συντήρησης και καθαρισμού των 
τοπικών εγκαταστάσεων (φίλτρο αέρα, 
γρίλια (γρίλια εξόδου αέρα και γρίλια 
αναρρόφησης) κλπ.);

Ρέει ομαλά το υλικό αποστράγγισης; Μπορεί να υπάρχει διαρροή 
συμπυκνώματος.

Παραδώσατε στον πελάτη σας τα 
εγχειρίδια των τοπικών εγκαταστάσεων 
(σε περίπτωση που διατίθενται);

Έχουν μονωθεί οι σωληνώσεις στον τόπο 
εγκατάστασης πλήρως μέχρι τη σύνδεση 
που βρίσκεται στο εσωτερικό της μονάδας;

Ένας εκτεθειμένος σωλήνας 
ενδέχεται να προκαλέσει 
συμπύκνωση υγρασίας με 
αποτέλεσμα να προκληθεί 
βλάβη στον ηλεκτρικό πίνακα

Η τάση του ρεύματος αντιστοιχεί σε αυτήν 
που σημειώνεται στην πινακίδα στοιχείων;

Μπορεί να προκληθεί 
δυσλειτουργία στη μονάδα 
ή να καούν τα εξαρτήματα.

γ. Επεξηγηματικά στοιχεία σχετικά με 
τις λειτουργίες

Είναι σωστές οι καλωδιώσεις και οι 
σωληνώσεις;

Μπορεί να προκληθεί 
δυσλειτουργία στη μονάδα ή να 
καούν τα εξαρτήματα.

Τα σημεία με τις ενδείξεις ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΊΗΣΗ 

και ΠΡΟΣΟΧΉ στο εγχειρίδιο λειτουργίας 
είναι σημεία που αναφέρονται σε πιθανότητα 
τραυματισμού και υλικής φθοράς παράλληλα με τις 
γενικές οδηγίες χρήσης του προϊόντος. Ομοίως, 
είναι απαραίτητο να εξηγήσετε πλήρως τα 
περιεχόμενα που περιγράφονται, καθώς και να 
ζητήσετε από τους πελάτες σας να διαβάσουν 
το εγχειρίδιο λειτουργίας.

Έχει γειωθεί με ασφάλεια η μονάδα; Η ανεπαρκής γείωση μπορεί 
να προκαλέσει ηλεκτροπληξία.

Είναι το μέγεθος καλωδιώσεων σύμφωνο 
προς τις προδιαγραφές;

Μπορεί να προκληθεί 
δυσλειτουργία στη μονάδα 
ή να καούν τα εξαρτήματα.

Υπάρχει κάτι που βουλώνει την έξοδο 
ή την είσοδο του αέρα στην εσωτερική 
ή την εξωτερική μονάδα;

Μπορεί να έχει σαν 
αποτέλεσμα ανεπαρκή ψύξη.

Έχετε σημειώσει το μήκος των 
σωληνώσεων ψυκτικού και την 
συμπληρωματική πλήρωση με ψυκτικό;

Το φορτίο ψυκτικού στο 
σύστημα δεν είναι καθαρό.

∆ιαβάστε επίσης την ενότητα "ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ"
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ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
• Προτού επιλέξετε το χώρο εγκατάστασης, λάβετε έγκριση από το χρήστη.

Προσοχή
• Κατά τη μετακίνηση της μονάδας κατά τη διάρκεια ή μετά από την αφαίρεση της συσκευασίας, φροντίστε να την ανασηκώσετε 
κρατώντας την από τις γλωττίδες ανύψωσης.  Μην ασκείτε πίεση σε άλλα τμήματα, ιδιαίτερα στις σωληνώσεις ψυκτικού, 
τις σωληνώσεις αποστράγγισης και τα εξαρτήματα με φλάντζα.
Φοράτε προστατευτικά μέσα (γάντια κλπ.) κατά την εγκατάσταση της μονάδας.

• Αν πιστεύετε ότι η θερμοκρασία και η υγρασία εντός του τοίχου ενδέχεται να υπερβούν τους 30°C και το 80% σχετικής 
υγρασίας, ενισχύστε τη μόνωση στο σώμα της μονάδας.
Χρησιμοποιήστε υαλοβάμβακα ή αφρό πολυαιθυλενίου ως μονωτικό μέσο, έτσι ώστε το πάχος να ξεπερνά τα 10 mm και να 
εφαρμόζει στο άνοιγμα στον τοίχο.

• Επιτυγχάνεται η βέλτιστη κατανομή του αέρα.
• Η διέλευση του αέρα δεν παρεμποδίζεται.
• Το συμπύκνωμα μπορεί να αποστραγγιστεί σωστά.
• Ο τοίχος ή το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικά για να αντέξουν το βάρος της εσωτερικής μονάδας.
• Εξασφαλίζεται επαρκής χώρος για τη συντήρηση και τις επισκευές.
• Οι σωληνώσεις μεταξύ της εσωτερικής και της εξωτερικής μονάδας είναι εντός των επιτρεπτών ορίων. 

(Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο εγκατάστασης της εξωτερικής μονάδας.)
• Η εσωτερική μονάδα, η εξωτερική μονάδα και τα καλώδια τροφοδοσίας και σύνδεσης των μονάδων απέχουν τουλάχιστον 

1 μέτρο από τηλεοράσεις και ραδιόφωνα. Αυτό αποτρέπει τυχόν παρεμβολή στην εικόνα και πρόκληση θορύβου στις 
ηλεκτρικές συσκευές. (Ενδέχεται να παραχθεί θόρυβος ανάλογα με τις συνθήκες κάτω από τις οποίες παράγεται το 
κύμα του ηλεκτρικού πεδίου, ακόμη και όταν τηρηθεί η απόσταση του ενός μέτρου.)

• Ο εξοπλισμός δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλον όπου ενδέχεται να προκληθούν εκρήξεις.
 Χρησιμοποιήστε ντίζες ανάρτησης για να εγκαταστήσετε τη μονάδα. Ελέγξτε εάν ο τοίχος ή το δάπεδο είναι αρκετά 
ανθεκτικά για να αντέξουν το βάρος της εσωτερικής μονάδας. Αν δεν είναι αρκετά ανθεκτικά, ενισχύστε τον τοίχο/το 
δάπεδο προτού εγκαταστήσετε τη μονάδα. 
• Για την αποφυγή επαφής με τον ανεμιστήρα, πρέπει να τηρηθεί το ακόλουθο μέτρο προφύλαξης:

- Εγκαταστήστε τη μονάδα με αγωγούς και γρίλιες που μπορούν να αφαιρεθούν μόνο με τη βοήθεια εργαλείων. Θα 
πρέπει να εγκατασταθεί έτσι ώστε να εξασφαλίζεται επαρκής προστασία από τυχόν επαφή με τον ανεμιστήρα. Αν 
υπάρχει πίνακας συντήρησης στους αγωγούς, ο πίνακας θα πρέπει να μπορεί να αφαιρεθεί μόνο με τη βοήθεια 
εργαλείων ώστε να αποφευχθεί τυχόν επαφή με τον ανεμιστήρα. Η προστασία θα πρέπει να είναι σύμφωνη προς 
τους σχετικούς Ευρωπαϊκούς και τοπικούς κανονισμούς. ∆εν υπάρχουν περιορισμοί ως προς το ύψος εγκατάστασης.

Επιλέξτε τη θέση τοποθέτησης του δέκτη σήματος σύμφωνα με τις 
ακόλουθες συνθήκες:
• Τοποθετήστε το δέκτη σήματος, ο οποίος διαθέτει έναν ενσωματωμένο 
αισθητήρα θερμοκρασίας, κοντά στο άνοιγμα εισόδου όπου 
πραγματοποιείται μεταφορά αέρα και είναι δυνατή η λήψη ακριβούς 
ένδειξης της θερμοκρασίας του χώρου. Αν το άνοιγμα εισόδου βρίσκεται 
σε άλλο χώρο ή δεν είναι δυνατή η εγκατάσταση της μονάδας κοντά στο 
άνοιγμα εισόδου για άλλον λόγο, τοποθετήστε τον σε απόσταση 1,5 m 
πάνω από το δάπεδο, σε έναν τοίχο οπού πραγματοποιείται 
μεταφορά αέρα.

• Για να λάβετε σωστή ένδειξη της θερμοκρασίας του χώρου, τοποθετήστε 
το δέκτη σήματος σε μια τοποθεσία η οποία δεν εκτίθεται άμεσα σε κρύο 
ή ζεστό αέρα από τη γρίλια εξόδου αέρα ή δεν εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως.

• Επειδή ο δέκτης διαθέτει ενσωματωμένο φωτοδέκτη για τη λήψη σημάτων από το ασύρματο τηλεχειριστήριο, μην τον 
τοποθετήσετε σε μια θέση όπου το σήμα ενδέχεται να εμποδίζεται από μια κουρτίνα κλπ.

Προσοχή
Αν ο δέκτης σήματος δεν εγκατασταθεί σε μια θέση όπου πραγματοποιείται μεταφορά αέρα, ενδέχεται να μην είναι δυνατή η 
λήψη ακριβούς ένδειξης της θερμοκρασίας του χώρου.

• Για την εγκατάσταση του τηλεχειριστηρίου, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εγκατάστασης που παρέχεται με το τηλεχειριστήριο.

• Για την εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εγκατάστασης που παρέχεται με την εξωτερική 
μονάδα.

Εσωτερική μονάδα

Γρίλια εξόδου αέρα: 
Συνίσταται η χρήση ξύλινης ή πλαστικής γρίλιας, 
επειδή ενδέχεται να προκληθεί συμπύκνωση 
υγρασίας ανάλογα με τις συνθήκες υγρασίας.

Τηλεχειριστήριο

Εξωτερική μονάδα
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ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
 Τοποθέτηση καλύμματος θαλάμου και 
φίλτρου αέρα (παρελκόμενο).
Σε περίπτωση αναρρόφησης στην μπροστινή 
πλευρά.
(1) Αφαιρέστε την προστατευτική γρίλια.
(2) Αφαιρέστε το κάλυμμα θαλάμου. (7 σημεία)
(3) Αφαιρέστε μία βάση στην αντίθετη πλευρά 

από αυτήν του ηλεκτρικού πίνακα 
(για οδηγίες, ανατρέξτε στην ενότητα 
"Αφαίρεση των βάσεων", στη σελίδα 5).

(4) Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα του θαλάμου 
που αφαιρέσατε προς την κατεύθυνση που 
απεικονίζεται στη δεύτερη εικόνα. (7 σημεία)

(5) Τοποθετήστε την προστατευτική γρίλια στην μπροστινή πλευρά.
(6 )Τοποθετήστε ξανά τη βάση, εφόσον χρειάζεται.
(7) Τοποθετήστε το φίλτρο αέρα (παρελκόμενο) με τον τρόπο που απεικονίζεται στο διάγραμμα.

 Αφαίρεση των βάσεων
Αν χρειάζεται να αφαιρέσετε τις βάσεις, ακολουθήστε τις εξής οδηγίες:
• Σε περίπτωση αναρρόφησης στην κάτω πλευρά

1) Αφαιρέστε το φίλτρο αέρα
2) Ξεβιδώστε τις 4 βίδες που συγκρατούν και τις δύο βάσεις στην κάτω πλευρά της μονάδας (δείτε την εικόνα κάτω αριστερά)
3) Ξεβιδώστε τις 2 βίδες στο πλάι της μονάδας και αφαιρέστε τις βάσεις (δείτε την εικόνα κάτω δεξιά)
4) Τοποθετήστε ξανά το φίλτρο αέρα
• Σε περίπτωση αναρρόφησης στην μπροστινή πλευρά

1) Ξεβιδώστε τις 4 βίδες που συγκρατούν και τις δύο βάσεις στην κάτω πλευρά της μονάδας (δείτε την εικόνα κάτω αριστερά)
2) Ξεβιδώστε τις 2 βίδες στο πλάι της μονάδας και αφαιρέστε τις βάσεις (δείτε την εικόνα κάτω δεξιά)

(1) (2)

Συνδέστε το 
φίλτρο στην κύρια 
μονάδα πιέζοντας 
παράλληλα τους 
γωνιασμένους 
σωλήνες προς 
τα κάτω. 
(2 γωνιασμένους 
σωλήνες για τον 
τύπο 25-35, 
3 γωνιασμένους 
σωλήνες για τον 
τύπο 50-60)

Στην μπροστινή 
πλευρά

Στην κάτω πλευρά
Κύρια μονάδα

Δύναμη

Δύναμη

Φίλτρο
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ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΕΣ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

3) Βιδώστε ξανά τις βίδες (1) και (2) στο κάλυμμα του θαλάμου

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ 
ΜΟΝΑ∆ΑΣ
 Αναφορικά με τα εξαρτήματα που θα χρησιμοποιηθούν για τις εργασίες εγκατάστασης, βεβαιωθείτε ότι θα χρησιμοποιήσετε 
τα παρεχόμενα παρελκόμενα και τα προδιαγραφόμενα εξαρτήματα που έχουν καθοριστεί από την εταιρεία μας. 

1) Πραγματοποιήστε προσωρινή εγκατάσταση της 
εσωτερικής μονάδας. Συνδέστε τον βραχίονα 
ανάρτησης στη ντίζα ανάρτησης. Φροντίστε 
να τον στερεώσετε καλά, χρησιμοποιώντας ένα 
παξιμάδι και μια ροδέλα στην αριστερή και τη 
δεξιά πλευρά του βραχίονα ανάρτησης 
(ανατρέξτε στην εικόνα).

[ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ]
Επειδή η μονάδα διαθέτει πλαστικό δοχείο 
αποστράγγισης, φροντίστε να εμποδίσετε την 
εισχώρηση των υπολειμμάτων από τη συγκόλληση 
και άλλων ξένων ουσιών στην οπή εξόδου κατά την 
εγκατάσταση.

2) Προσαρμόστε τη μονάδα, ώστε να εφαρμόζει μεταξύ των τοίχων.

3) Ελέγξτε αν η μονάδα βρίσκεται σε οριζόντια θέση.

Προσοχή
Εξασφαλίστε ότι η μονάδα έχει εγκατασταθεί σε οριζόντια θέση χρησιμοποιώντας ένα αλφάδι ή ένα αλφαδολάστιχο γεμάτο με 
νερό. Κατά τη χρήση αλφαδολάστιχου αντί για αλφάδι, ευθυγραμμίστε την επάνω επιφάνεια της μονάδας σύμφωνα με τη 
επιφάνεια του νερού και στα δύο άκρα του αλφαδολάστιχου και φέρτε τη μονάδα σε οριζόντια θέση. (Πρέπει να προσέξετε 
ιδιαίτερα ώστε η κλίση της μονάδας να μην βρίσκεται προς την κατεύθυνση του σωλήνα αποστράγγισης, καθώς ενδέχεται να 
προκληθεί διαρροή.)

(1)

(2)

Σφίξτε(διπλό παξιμάδι)

Βραχίονας 
ανάρτησης

(παρελκόμενο)

Ροδέλα για βραχίονα 
ανάρτησης

[ Ασφάλιση του βραχίονα ανάρτησης ]

Εξάρτημα που πρέπει 
να προμηθευτείτε στο 
χώρο εγκατάστασης

(παρελκόμενο)

Πλαίσιο στερέωσης 
ροδέλας

Εισαγάγετε κάτω 
από τη ροδέλα

[ Πώς να ασφαλίσετε τις ροδέλες ]
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ 
ΜΟΝΑ∆ΑΣ
 Τοποθέτηση του τηλεχειριστηρίου

Ανατρέξτε στο "εγχειρίδιο εγκατάστασης του τηλεχειριστηρίου" που παρέχεται με το τηλεχειριστήριο.

 Επιτοίχια εγκατάσταση/Επιδαπέδια εντοιχισμένη εγκατάσταση
Πρέπει να εξασφαλίσετε ελεύθερο χώρο τουλάχιστον 100 mm στα σημεία (F) και (E) στην κάτω πλευρά της μονάδας για την 
είσοδο αέρα, καθώς και ελεύθερο χώρο τουλάχιστον 20 mm από τον τοίχο με τη χρήση αποστατών (του εμπορίου).

Προσοχή
Βεβαιωθείτε ότι δεν εμποδίζεται η ροή του αέρα κατά την τοποθέτηση της μονάδας ακριβώς κάτω από ένα περβάζι.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η μονάδα πρέπει να εγκατασταθεί σε ένα πλήρως κλειστό περίβλημα που έχει κατασκευαστεί από τρίτους. Το 
περίβλημα πρέπει να διαθέτει τουλάχιστον ένα αφαιρούμενο πλαίσιο πρόσβασης, μια γρίλια αναρρόφησης αέρα και μια γρίλια 
εξόδου αέρα. Αυτά τα αφαιρούμενα τμήμα πρέπει να εμποδίζουν την πρόσβαση στη μονάδα μέσω του σχήματος, της θέσης τους 
καθώς και της χρήσης εξαρτημάτων σύνδεσης τα οποία θα μπορούν να αφαιρεθούν μόνο με τη χρήση εργαλείων.

 ∆ιάτρηση των οπών για στερέωση στον τοίχο
Μονάδα μέτρησης = mm

Επιτοίχια εγκατάσταση Επιδαπέδια εντοιχισμένη εγκατάσταση

F

F

17
50

CE
100 E

A

618
500

740
1140

A
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ 
ΜΟΝΑ∆ΑΣ

 Μέθοδος στερέωσης της μονάδας
Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό για να αντέξει τη μονάδα.
1) Ευθυγραμμίστε την εσωτερική μονάδα χρησιμοποιώντας τις βίδες ευθυγράμμισης (παρελκόμενο). Αν το δάπεδο 

παρουσιάζει μεγάλες ανωμαλίες και δεν είναι δυνατή η ευθυγράμμιση της μονάδας, τοποθετήστε τη μονάδα σε μια 
επίπεδη και οριζόντια βάση.

2) Αν υπάρχει κίνδυνος πτώσης της μονάδας, στερεώστε τη στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις καθορισμένες οπές 
ή στερεώστε τη στο δάπεδο χρησιμοποιώντας έναν σφιγκτήρα στερέωσης στο δάπεδο του εμπορίου.

 Επιτοίχια εγκατάσταση
Εγκαταστήστε τη μονάδα σύμφωνα με τις παρακάτω εικόνες.
Μονάδα μέτρησης = mm

 Επιδαπέδια εντοιχισμένη εγκατάσταση
Εγκαταστήστε τη μονάδα σύμφωνα με τις παρακάτω εικόνες.
Μονάδα μέτρησης = mm

A

B

76
0

D

D

C

100

A
B
C
D
F

300 300

10
00

25/35 50/60
660

1350 1750
1060

20

A
B

76
0

C

100
200

300 300

10
00

20

A
B
C
D

25/35 50/60
660

1350 1750
1060

D

D

8 Ελληνικά



ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑ∆ΑΣ 
Εκτελέστε την εγκατάσταση όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο εγκατάστασης που παρέχεται με την εξωτερική μονάδα.

ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ ΨΥΚΤΙΚΟΥ 
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εγκατάστασης που παρέχεται με την εξωτερική μονάδα.

1. ΕKΧΕΙΛΩΣΗ ΤΟΥ ΑΚΡΟΥ 
ΤΟΥ ΣΩΛΗΝΑ
1) Κόψτε το άκρο του σωλήνα με έναν κόφτη 

σωλήνων.
2) Αφαιρέστε τα γρέζια κρατώντας το κομμένο άκρο 

προς τα κάτω, για να μην πέσουν μέσα στο σωλήνα.
3) Τοποθετήστε το ρακόρ εκχείλωσης στο σωλήνα.
4) Εκχειλώστε το σωλήνα.
5) Βεβαιωθείτε ότι η εκχείλωση πραγματοποιήθηκε 

σωστά.

Προειδοποίηση
Μην χρησιμοποιείτε ορυκτέλαιο στο εκχειλωμένο τμήμα.
Αποφύγετε την εισχώρηση ορυκτελαίου στο σύστημα, επειδή θα μπορούσε να μειώσει τη διάρκεια ζωής των μονάδων.
Ποτέ μην χρησιμοποιείτε σωληνώσεις που έχουν χρησιμοποιηθεί για προηγούμενες εγκαταστάσεις. Χρησιμοποιείτε μόνο 
τα εξαρτήματα που παρέχονται με τη μονάδα.
Μην εγκαθιστάτε ποτέ αφυγραντήρα σε αυτήν τη μονάδα R410A, προκειμένου να εξασφαλίσετε τη διάρκεια ζωής της.
Το υλικό αφύγρανσης ενδέχεται να αποσυντεθεί και να προκαλέσει βλάβη στο σύστημα.
Η εσφαλμένη εκχείλωση ενδέχεται να προκαλέσει διαρροή ψυκτικού αερίου.

2. ΣΩΛΗΝΩΣΕΙΣ ΨΥΚΤΙΚΟΥ
1) Για να αποτρέψετε τη διαρροή αερίου, βάλτε λιπαντικό κατάλληλο 

για τα κυκλώματα ψύξης μόνο στην εσωτερική και την εξωτερική 
επιφάνεια εκχείλωσης. (Χρησιμοποιήστε λιπαντικό ψύξης 
κατάλληλο για το ψυκτικό R410A)

2) Ευθυγραμμίστε το κέντρο και των δύο εκχειλωμένων τμημάτων και 
σφίξτε τα ρακόρ εκχείλωσης κατά 3 ή 4 στροφές με το χέρι. Στη 
συνέχεια, σφίξτε τα πλήρως χρησιμοποιώντας τα ροπόκλειδα. 
• Χρησιμοποιήστε ροπόκλειδα για να σφίξετε τα ρακόρ 
εκχείλωσης, προκειμένου να αποτρέψετε τυχόν ζημιά στα 
ρακόρ εκχείλωσης και διαρροή αερίου.

Προσοχή
Αν σφίξετε τα ρακόρ υπερβολικά, μπορεί να καταστρέψετε την εκχείλωση και να προκληθούν διαρροές.

3) Μόλις τελειώσετε, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διαρροή 
αερίου.

4) Αφού ελέγξετε για τυχόν διαρροή αέριου, μονώστε τις συνδέσεις των σωλήνων.
• Μονώστε χρησιμοποιώντας το μονωτικό υλικό συνδέσεων που παρέχεται μαζί με τους σωλήνες υγρού και αερίου. 
Επίσης, εξασφαλίστε ότι οι ενώσεις του μονωτικού υλικού συνδέσεων στους σωλήνες υγρού και αερίου είναι στραμμένες 
προς τα πάνω.
(Σφίξτε και τα δύο άκρα με σφιγκτήρες.)

• Στους σωλήνες αερίου, τοποθετήστε το μεσαίο επίθεμα στεγανοποίησης πάνω από το μονωτικό υλικό συνδέσεων 
(τμήμα ρακόρ εκχείλωσης).

A

AΚόφτης

Εκχείλωση

Συμβατικό εργαλείο εκχείλωσης
Τύπου πεταλούδας 

(τύπου Imperial)
Τύπου σφιγκτήρα 

(τύπου Ridgid)

Εργαλείο εκχείλωσης 
για R410A

Τύπου σφιγκτήρα

Τοποθετήστε το σωλήνα ακριβώς στη θέση που υποδεικνύεται παρακάτω.

1,5-2,0 mm1,0-1,5 mm0-0,5 mm

Βεβαιωθείτε ότι το 
ρακόρ εκχείλωσης 
έχει ασφαλίσει.

Το άκρο του σωλήνα πρέπει 
να εκχειλωθεί ομοιόμορφα 
σε τέλειο κύκλο.

Η εσωτερική επιφάνεια 
της εκχείλωσης δεν 
πρέπει να έχει ατέλειες.

Αφαιρέστε τα γρέζια(Κόψτε ακριβώς σε ορθή γωνία.)

Έλεγχος

Ροπή σύσφιξης ρακόρ εκχείλωσης
Πλευρά αερίου Πλευρά υγρού

Ø9,5 Ø12,7 Ø6,4
33-39 N•m 50-60 N•m 15-17 N•m

Κλειδί Ρακόρ 
εκχείλωσης

Ένωση σωληνώσεων

ΡοπόκλειδοΚαλύψτε με λιπαντικό 
ψύξης εδώ
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ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ ΨΥΚΤΙΚΟΥ 

Προσοχή
Βεβαιωθείτε ότι μονώσατε όλους τους σωλήνες στο χώρο εγκατάστασης σε όλο τους το μήκος μέχρι το σημείο σύνδεσης των 
σωλήνων στην εσωτερική μονάδα. Οι ακάλυπτοι σωλήνες μπορεί να προκαλέσουν τη δημιουργία συμπυκνώματος ή εγκαύματα 
εάν κάποιος τους αγγίξει.

Προφυλάξεις κατά το χειρισμό των σωλήνων
• Προστατέψτε το ανοιχτό άκρο του σωλήνα από τη σκόνη 
και την υγρασία.
(Σφίξτε και τα δύο άκρα με σφιγκτήρες.)

• Όλες οι γωνίες σωλήνων πρέπει να είναι όσο πιο ομαλές γίνεται. 
Χρησιμοποιήστε εργαλείο κάμψης σωλήνων.
(Η ακτίνα κάμψης πρέπει να είναι 30 έως 40 mm ή μεγαλύτερη.)

Επιλογή χαλκοσωλήνων και θερμομονωτικών υλικών
Αν χρησιμοποιείτε χαλκοσωλήνες και συνδέσεις του εμπορίου, προσέξτε τα εξής:
• Μονωτικό υλικό: αφρός πολυαιθυλενίου
Ταχύτητα μεταφοράς θερμότητας: 0,041 έως 0,052 W/mK (0,035 έως 0,045 kcal/mh°C)
Η θερμοκρασία στην επιφάνεια του σωλήνα ψυκτικού αερίου φτάνει τους 110°C το μέγιστο.
Επιλέξτε θερμομονωτικά υλικά που να αντέχουν σε αυτήν τη θερμοκρασία.

• Μονώστε οπωσδήποτε τις σωληνώσεις αερίου και τις σωληνώσεις υγρού ακολουθώντας τις παρακάτω διαστάσεις μόνωσης.

Επίσης, σε περίπτωση έκθεσης σε υψηλή υγρασία, το θερμομονωτικό 
υλικό των σωλήνων ψυκτικού (οι σωλήνες της μονάδας και οι σωλήνες 
διακλάδωσης) πρέπει να φέρει μεγαλύτερη ενίσχυση.
Ενισχύστε το μονωτικό υλικό σε περίπτωση εγκατάστασης της 
μονάδας κοντά σε μπάνια, κουζίνες και άλλους παρόμοιους χώρους.
Λάβετε τις ακόλουθες τιμές ως αναφορά:

• Θερμοκρασία 30°C, σχετική υγρασία πάνω από 75%: 
ελάχιστο πάχος 20 mm

Αν η μόνωση δεν είναι επαρκής, ενδέχεται να σχηματιστεί 
συμπύκνωση υγρασίας στην επιφάνεια της μόνωσης.

• Χρησιμοποιήστε χωριστούς σωλήνες θερμομόνωσης για τους σωλήνες ψυκτικού αερίου και υγρού.

Κύρια 
μονάδα

Τυλίξτε την μονωτική 
ταινία γύρω από το 
σωλήνα αερίου.

(παρελκόμενο)

Μετρήστε το μήκος του σωλήνα 
αερίου, επειδή θα πρέπει να τον 
καλύψετε με μονωτική ταινία.

Μικρό επίθεμα 
στεγανοποίησης 

Κύρια μονάδα

(παρελκόμενο)

Διαδικασία μόνωσης σωλήνων αερίου

Μονωτικό υλικό σωληνώσεων 
(του εμπορίου)

Σφιγκτήρας 
(παρελκόμενο)

Μονωτικό υλικό σύνδεσης 

Στρέψτε τις ενώσεις προς τα επάνω
Σύνδεση εκχείλωσης

Συνδέστε στη βάση

Μονωτικό υλικό 
σωληνώσεων 
(κύρια μονάδα)

Διαδικασία μόνωσης σωλήνων υγρού

Μονωτικό υλικό σύνδεσης 
(παρελκόμενο)

Κύρια μονάδα

Συνδέστε στη βάση

Μονωτικό υλικό σωληνώσεων 
(κύρια μονάδα)

Μονωτικό υλικό σωληνώσεων 
(του εμπορίου)

Στρέψτε τις ενώσεις προς τα επάνω

Σύνδεση εκχείλωσης

Σφιγκτήρας (παρελκόμενο)

Σωλήνας 
υγρού

Σωλήνας 
αερίου

Αν δεν διαθέτετε πώμα 
εκχείλωσης, καλύψτε το 
στόμιο εκχείλωσης με 
ταινία για να αποτρέψετε 
την εισχώρηση βρωμιάς 
ή νερού.

Τοποθετήστε 
οπωσδήποτε 
ένα πώμα.

Βροχή

Τοίχος

Πάχος 10 mm ελάχ.

Εσωτ. διάμετρος 
8-10 mm

Εξωτ. διάμετρος 
6,4 mm

Πάχος 0,8 mm

Εσωτ. διάμετρος 
14-16 mm

Εσωτ. διάμετρος 
12-15 mm

Κλάση 50/60Κλάση 25/35
Εξωτ. διάμετρος 

12,7 mm
Εξωτ. διάμετρος 

9,5 mm

Κλάση 50/60Κλάση 25/35
Θερμομόνωση 
σωλήνα υγρούΠλευρά υγρού

Θερμομόνωση σωλήνα αερίουΠλευρά αερίου

Καλώδια σύνδεσης μονάδων

Εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισηςΤαινία φινιρίσματος

Μόνωση σωλήνα υγρούΜόνωση σωλήνα αερίου

Σωλήνας υγρού
Σωλήνας αερίου
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ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ

Προσοχή
Βεβαιωθείτε ότι έχει εξέλθει όλο το νερό προτού πραγματοποιήσετε τη σύνδεση του αεραγωγού.

 Τοποθετήστε το σωλήνα αποστράγγισης.
• Βεβαιωθείτε ότι η αποστράγγιση λειτουργεί κανονικά.
• Η διάμετρος του σωλήνα αποστράγγισης πρέπει να είναι μεγαλύτερη 
ή ίση με τη διάμετρο του σωλήνα σύνδεσης (σωλήνας βινυλίου; 
μέγεθος σωλήνα: 20 mm, εξωτερικές διαστάσεις: 26 mm). 

• Χρησιμοποιήστε σωλήνα αποστράγγισης μικρού μεγέθους με 
κατεύθυνση προς τα κάτω και με κλίση τουλάχιστον 1/100, 
για την αποτροπή του σχηματισμού αεροθυλάκων.

Προσοχή
Η συσσώρευση νερού στο σωλήνα αποστράγγισης μπορεί να φράξει την έξοδο αποστράγγισης.

• Για να αποτρέψετε την κάμψη του σωλήνα αποστράγγισης, τοποθετήστε σχοινιά ανάρτησης ανά 1 έως 1,5 m.
• Χρησιμοποιήστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης και το μεταλλικό σφιγκτήρα. Εισαγάγετε ολόκληρο τον εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης στην υποδοχή αποστράγγισης και σφίξτε καλά το μεταλλικό σφιγκτήρα με το επάνω τμήμα της ταινίας 
στο άκρο του σωλήνα. Σφίξτε το μεταλλικό σφιγκτήρα μέχρι η κεφαλή της βίδας να βρίσκεται σε απόσταση μικρότερη από 
4 mm από τον εύκαμπτο σωλήνα.

• Πρέπει να μονώσετε τα δύο ακόλουθα σημεία, επειδή ενδέχεται να σχηματιστεί συμπύκνωση υγρασίας με αποτέλεσμα 
τη διαρροή νερού.

• Τμήμα του σωλήνα 
αποστράγγισης που περνά από 
τον εσωτερικό χώρο

• Υποδοχές αποστράγγισης
Μονώστε το μεταλλικό σφιγκτήρα και 
τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης 
χρησιμοποιώντας το μεγάλο επίθεμα 
στεγανοποίησης που παρέχεται, όπως 
υποδεικνύεται στην παρακάτω εικόνα.

 ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ 
Συνδέσεις σωλήνα αποστράγγισης
• Μην συνδέετε το σωλήνα αποστράγγισης απευθείας στους σωλήνες αποχέτευσης που μυρίζουν αμμωνία. Η αμμωνία στην 
αποχέτευση μπορεί να εισχωρήσει στην εσωτερική μονάδα μέσα από το σωλήνα αποστράγγισης και να διαβρώσει τον 
εναλλάκτη θερμότητας.

• Μην συστρέφετε ή λυγίζετε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης, για να μην ασκηθεί υπερβολική πίεση σε αυτόν. 
(Αυτή η ενέργεια ενδέχεται να προκαλέσει διαρροή.)

Συνδέστε το σωλήνα 
αποστράγγισης, αφού αφαιρέσετε 
το ελαστικό πώμα και το μονωτικό 
σωλήνα που έχει τοποθετηθεί 
στην οπή σύνδεσης.

Σωλήνες ψυκτικού

Οπή σύνδεσης σωλήνα 
αποστράγγισης

(παρελκόμενο)

Ταινία Εύκαμπτος σωλήνας 
αποστράγγισης

Μεταλλικός σφιγκτήρας

(παρελκόμενο)

(παρελκόμενο)
Μεταλλικός σφιγκτήρας

Μεγάλο επίθεμα 
στεγανοποίησης

≤4 mm
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ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ 
ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ
 Αφού ολοκληρωθούν οι εργασίες σωληνώσεων, 
ελέγξτε εάν η αποστράγγιση πραγματοποιείται με 
ομαλή ροή. Εισαγάγετε σταδιακά περίπου 1 l νερού 
στο δοχείο αποστράγγισης, για να ελέγξετε την 
αποστράγγιση με τη μέθοδο που περιγράφεται 
παρακάτω.

• Ρίξτε σταδιακά περίπου 1 l νερού από την οπή εξόδου 
στο δοχείο αποστράγγισης, για να ελέγξετε την 
αποστράγγιση.

• Ελέγξτε την αποστράγγιση.

Προσοχή
Κατά την πλήρωση του δοχείου αποστράγγισης με νερό, βεβαιωθείτε ότι το νερό κυλά προς τα κάτω στα τοιχώματα του 
δοχείου αποστράγγισης (δείτε την παραπάνω εικόνα). Η παράλειψη τήρησης αυτής της οδηγίας ενδέχεται να 
προκαλέσει διαρροή νερού.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΑΕΡΑΓΩΓΟΥ
Συνδέστε τον αεραγωγό που παρέχεται στην εγκατάσταση.
Πλευρά εισόδου αέρα

• Προσαρτήστε τον αεραγωγό και τη φλάντζα στην πλευρά εισόδου (του εμπορίου).
• Συνδέστε τη φλάντζα στην κύρια μονάδα χρησιμοποιώντας τις βοηθητικές βίδες (στις θέσεις 16, 20 ή 24).
• Τυλίξτε τη φλάντζα στην πλευρά εισόδου και την περιοχή σύνδεσης του αεραγωγού με ταινία αλουμινίου ή παρόμοιο υλικό, για 
να αποτρέψετε τη διαρροή αέρα.

Προσοχή
Κατά την προσάρτηση ενός αεραγωγού στην πλευρά εισόδου, τοποθετήστε επίσης ένα φίλτρο αέρα στη δίοδο αέρα στην 
πλευρά εισόδου. (Χρησιμοποιήστε ένα φίλτρο αέρα του οποίου η απόδοση συλλογής σκόνη να είναι τουλάχιστον 50% κατά τη 
βαρομετρική μέθοδο.)

Πλευρά εξόδου
• Συνδέστε τον αεραγωγό ανάλογα με την κατεύθυνση εισόδου στη φλάντζα 
πλευράς εξόδου.

• Τυλίξτε τη φλάντζα στην πλευρά εξόδου και την περιοχή σύνδεσης του 
αεραγωγού με ταινία αλουμινίου ή παρόμοιο υλικό, για να αποτρέψετε 
τη διαρροή αέρα.

Προσοχή
• Μονώστε οπωσδήποτε τον αεραγωγό προκειμένου να αποτρέψετε την 
πρόκληση συμπύκνωσης υγρασίας. (Υλικό: υαλοβάμβακας ή αφρός 
πολυαιθυλενίου πάχους 25 mm)

• Χρησιμοποιήστε υλικά ηλεκτρικής μόνωσης στην περιοχή ανάμεσα στον 
αεραγωγό και τον τοίχο κατά τη χρήση μεταλλικών αεραγωγών για τη διέλευση 
μεταλλικών γριλιών σε σχήμα διχτυού ή πλέγματος ή μεταλλικών πλακών σε 
ξύλινα κτήρια.

Μονωτικό υλικό

Ταινία αλουμινίου

Φλάντζα

(Του εμπορίου)

(Του εμπορίου)

Πλευρά εξόδου

Πλευρά εισόδου 
αέρα

Κύρια 
μονάδα
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ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΚΑΛΩ∆ΙΩΝ
Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εγκατάστασης που παρέχεται με την εξωτερική μονάδα.

 ΠΩΣ ΝΑ ΣΥΝ∆ΕΣΕΤΕ ΤΑ ΚΑΛΩ∆ΙΑ 
• Συνδέστε τα καλώδια μόνο αφού 
αφαιρέσετε το κάλυμμα του 
κιβωτίου ελέγχου, όπως 
υποδεικνύεται στην εικόνα.

Προσοχή
• Κατά τη στερέωση των 
καλωδίων, χρησιμοποιήστε 
τα παρεχόμενα εξαρτήματα 
σύσφιγξης, όπως υποδεικνύεται 
στην εικόνα, για να αποτρέψετε 
την άσκηση εξωτερικής πίεσης 
στις συνδέσεις καλωδίων και 
σφίξτε καλά τα καλώδια.

• Κατά τις εργασίες σύνδεσης 
καλωδίων, βεβαιωθείτε ότι τα 
καλώδια είναι τακτοποιημένα 
και ότι το κάλυμμα του κιβωτίου 
ελέγχου δεν προεξέχει εξαιτίας 
τους και, στη συνέχεια, κλείστε 
καλά το κάλυμμα. Κατά την 
τοποθέτηση του καλύμματος του 
κιβωτίου ελέγχου, βεβαιωθείτε ότι 
δεν έχετε μαγκώσει τα καλώδια 
σε αυτό.

• Στο εξωτερικό της μονάδας, 
διαχωρίστε τα καλώδια 
χαμηλού φορτίου (καλώδια 
τηλεχειριστηρίου) από τα καλώδια 
υψηλού φορτίου (καλώδιο γείωσης 
και καλώδιο τροφοδοσίας) 
αφήνοντας απόσταση μεταξύ τους 
τουλάχιστον 50 mm, ώστε να μην 
διέρχονται από το ίδιο σημείο. 
Η εγγύτητα μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτρικές παρεμβολές, 
δυσλειτουργίες και βλάβες.

[ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ] 
Ανατρέξτε επίσης στην "Πινακίδα τεχνικών στοιχείων του διαγράμματος ηλεκτρικής καλωδίωσης" κατά τη σύνδεση των καλωδίων 
της μονάδας για παροχή ηλεκτρικού ρεύματος.

(Πίσω)
Διάγραμμα καλωδίωσης

Κάλυμμα κιβωτίου ελέγχου

Καλώδια τροφοδοσίας
Καλώδιο γείωσης

*Καλώδια τηλεχειριστηρίου 

• Φροντίστε να περάσετε ένα καλώδιο μέσα από την περιοχή 
διέλευσης καλωδίων.

• Μετά από τη σύνδεση καλωδίων, μονώστε το καλώδιο και την 
περιοχή διέλευσης καλωδίων, για να αποτρέψετε το σχηματισμό 
υγρασίας και την εισχώρηση μικρών ζώων από τον εξωτερικό χώρο.

• Τυλίξτε τα ηλεκτρικά καλώδια υψηλού και χαμηλού φορτίου με 
μονωτικό υλικό, όπως φαίνεται στην παρακάτω εικόνα.
(Διαφορετικά, η υγρασία ή η εισχώρηση μικρών ζώων, όπως εντόμων, 
από τον εξωτερικό χώρο ενδέχεται να προκαλέσει βραχυκύκλωμα στο 
κιβώτιο ελέγχου.)
Κάντε σταθερές συνδέσεις, ώστε να μην υπάρχουν κενά.

Οπή διέλευσης 
καλωδίων

Μονωτικό υλικό
(παρελκόμενο)

Καλώδιο

[Τρόπος σύνδεσης]

Εξωτερική 
μονάδα

Εσωτερικ
ή μονάδα
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ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΚΑΛΩ∆ΙΩΝ
[ Σύνδεση ηλεκτρικών καλωδίων ] 

Καλώδια τροφοδοσίας και καλώδιο γείωσης
Αφαιρέστε το κάλυμμα του κιβωτίου ελέγχου.
Κατόπιν, δρομολογήστε τα καλώδια στο εσωτερικό της μονάδας μέσω της οπής διέλευσης καλωδίων και συνδέστε τα στο μπλοκ 
ακροδεκτών τροφοδοσίας (4P).
Φροντίστε να εισαγάγετε το θωρακισμένο τμήμα βινυλίου του καλωδίου στο κιβώτιο ελέγχου.

Προειδοποίηση
Μην χρησιμοποιείτε κομμένα καλώδια, πολύκλωνα καλώδια, καλώδια επέκτασης ή συνδέσεις σε αστέρα, επειδή 
ενδέχεται να προκληθεί υπερθέρμανση, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

Καλώδια 
τροφοδοσίας
Καλώδιο 
γείωσης

P
C

B
 εσω

τερικής μονάδας 
(Δ

ΙΑ
ΤΑ

ΞΗ
)

Σφιγκτήρες
(για την αποτροπή ολίσθησης)

*Καλώδια μετάδοσης
*Καλώδια τηλεχειριστηρίου
* Μην συνδέετε εδώ τα καλώδια τροφοδοσίας.

Ενδέχεται να προκληθεί δυσλειτουργία

Κιβώτιο 
ελέγχου

Κιβώτιο 
ελέγχου

Καλώδια μετάδοσης/Καλώδια τηλεχειριστηρίου

1
2
3

H07RN-F

Εσωτερική 
μονάδα

Προς την 
εξωτερική μονάδα

1,6 mm ή 2,0 mm

Όταν το μήκος του 
καλωδίου ξεπερνά τα 10 m, 
χρησιμοποιήστε καλώδια 
διαμέτρου 2,0 mm.
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∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΑΛΩ∆ΙΩΣΗΣ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΜΟΝΑ∆Α

A1P........................ ΠΛΑΚΕΤΑ ΤΥΠΩΜΕΝΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ

C105...................... ΠΥΚΝΩΤΗΣ

K2R ....................... ΜΑΓΝΗΤΙΚΟ ΡΕΛΕ

PS.......................... ΚΥΚΛΩΜΑ ΠΑΡΟΧΗΣ ΡΕΥΜΑΤΟΣ

RC ......................... ΚΥΚΛΩΜΑ ΛΗΨΗΣ

TC.......................... ΚΥΚΛΩΜΑ ΜΕΤΑ∆ΟΣΗΣ

HAP ....................... ΛΥΧΝΙΑ LED (ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ – ΠΡΑΣΙΝΗ)

M1F ....................... ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ (ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ)

R1T........................ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ (ΑΕΡΑ) 

R2T, R3T ............... ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ (ΜΟΝΑ∆ΑΣ FAN COIL)

SS1........................ ∆ΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ (ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ)

V1R ....................... ΓΕΦΥΡΑ ΜΕ ∆ΙΟ∆Ο

X1M ....................... ΜΠΛΟΚ ΑΚΡΟ∆ΕΚΤΩΝ (ΕΛΕΓΧΟΣ)

X2M ....................... ΜΠΛΟΚ ΑΚΡΟ∆ΕΚΤΩΝ (ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ)

Z1C........................ ΠΥΡΗΝΑΣ ΦΕΡΡΙΤΗ (ΦΙΛΤΡΟ ΘΟΡΥΒΟΥ)

Z1F ........................ ΦΙΛΤΡΟ ΘΟΡΥΒΟΥ

F3U........................ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ((F), 5 A, 250 V)

ΜΟΝΑ∆Α ∆ΕΙΚΤΗ/ΟΘΟΝΗΣ

A2P........................ΠΛΑΚΕΤΑ ΤΥΠΩΜΕΝΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ

A3P........................ΠΛΑΚΕΤΑ ΤΥΠΩΜΕΝΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ

BS1........................ΚΟΥΜΠΙ (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ)

H1P........................ΛΥΧΝΙΑ LED (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ – ΚΟΚΚΙΝΗ)

H2P........................ΛΥΧΝΙΑ LED (ΕΝ∆ΕΙΞΗ ΦΙΛΤΡΟΥ – ΚΟΚΚΙΝΗ)

H3P........................ΛΥΧΝΙΑ LED (ΧΡΟΝΟ∆ΙΑΚΟΠΤΗΣ – ΠΡΑΣΙΝΗ)

H4P........................ΛΥΧΝΙΑ LED (ΑΠΟΨΥΞΗ – ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ)

SS1 ........................∆ΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ (ΚΥΡΙΟΣ/
∆ΕΥΤΕΡΕΥΩΝ)

SS2 ........................∆ΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ (ΡΥΘΜΙΣΗ 
∆ΙΕΥΘΥΝΣΗΣ ΑΣΥΡΜΑΤΟΥ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ)

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ ΚΑΛΩ∆ΙΩΣΗ

KHuR .....................ΜΑΓΝΗΤΙΚΟ ΡΕΛΕ

KFR........................ΜΑΓΝΗΤΙΚΟ ΡΕΛΕ

KCR .......................ΜΑΓΝΗΤΙΚΟ ΡΕΛΕ

F1U........................ΑΣΦΑΛΕΙΑ ((B), 5 A, 250 V)

F2U........................ΑΣΦΑΛΕΙΑ ((B), 5 A, 250 V)

ΑΚΡΟ∆ΕΚΤΗΣ ΓΙΑ ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

X24A......................ΑΚΡΟ∆ΕΚΤΗΣ (ΑΣΥΡΜΑΤΟ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ)

X33A......................ΑΚΡΟ∆ΕΚΤΗΣ (ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ 
ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΚΑΛΩ∆ΙΩΝ)

X35A......................ΑΚΡΟ∆ΕΚΤΗΣ (ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ 
ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ)

ΕΝΣΥΡΜΑΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ

R1T........................ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ (ΑΕΡΑ)

SS1 ........................∆ΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ (ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ)

: ΚΑΛΩ∆ΙΩΣΗ ΧΩΡΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ BLK : ΜΑΥΡΟ PRP : ΜΩΒ
: ΑΚΡΟ∆ΕΚΤΗΣ BLU : ΜΠΛΕ RED : ΚΟΚΚΙΝΟ
: ΣΦΙΓΚΤΗΡΑΣ ΚΑΛΩ∆ΙΩΝ BRN : ΚΑΦΕ WHT : ΛΕΥΚΟ
: (ΒΙ∆Α) ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗΣ ΓΕΙΩΣΗΣ GRY : ΓΚΡΙ YLW : ΚΙΤΡΙΝΟ

L : ΤΑΣΗ ORG : ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ GRN : ΠΡΑΣΙΝΟ
N : ΟΥ∆ΕΤΕΡΟ PNK : ΡΟΖ

WIRED REMOTE CONTROLLER : ενσυρματο τηλεχειριστηριο

(OPTIONAL ACCESSORY) : (προαιρετικο παρελκομενο)

SWITCH BOX (INDOOR) : ηλεκτρικοσ πινακασ (εσωτερικοσ)

TRANSMISSION WIRING : καλωδια μεταδοσησ

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : κεντρικο τηλεχειριστηριο

INPUT FROM OUTSIDE : εισοδοσ απο το εξωτερικο

ΣΗΜΕΙΩΣΗ 1. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΧΑΛΚΙΝΑ ΚΑΛΩ∆ΙΑ.
2. ΕΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΚΕΝΤΡΙΚΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ, ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΜΕ ΤΗ

ΜΟΝΑ∆Α.
3. ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΝ∆ΕΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΩ∆ΙΩΝ ΕΙΣΟ∆ΟΥ ΑΠΟ ΕΞΩ, Η ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΑΝΑΓΚΑΣΤΙΚΗΣ "ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ"

Ή ΤΗΣ "ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ" ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΠΙΛΕΓΕΙ ΑΠΟ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ. ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΟ
ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ.

4. ΤΟ ΜΟΝΤΕΛΟ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ ∆ΙΑΦΕΡΕΙ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΟ ΣΥΝ∆ΥΑΣΜΟ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΑ
ΤΕΧΝΙΚΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΑ, ΤΟΥΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΥΣ ΚΛΠ. ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΝ∆ΕΣΗ.
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∆ΟΚΙΜΑΣΤΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΣ
(1) Μετρήστε την τάση τροφοδοσίας και βεβαιωθείτε ότι κυμαίνεται στο προδιαγραφόμενο εύρος.
(2) Πρέπει να εκτελέσετε τη δοκιμαστική λειτουργία στη λειτουργία ψύξης ή θέρμανσης.

 Για την αντλία θερμότητας
Στη λειτουργία ψύξης, επιλέξτε τη χαμηλότερη προγραμματιζόμενη θερμοκρασία. Στη λειτουργία θέρμανσης, επιλέξτε 
την υψηλότερη προγραμματιζόμενη θερμοκρασία.

• Η δοκιμαστική λειτουργία ενδέχεται να απενεργοποιηθεί σε οποιαδήποτε από τις δύο λειτουργίες ανάλογα με τη 
θερμοκρασία χώρου.

• Μετά την ολοκλήρωση της δοκιμαστικής λειτουργίας, ρυθμίστε τη θερμοκρασία σε κανονικό επίπεδο (26°C έως 28°C 
στη λειτουργία ψύξης, 20°C έως 24°C στη λειτουργία θέρμανσης).

• Για λόγους προστασίας, το σύστημα απενεργοποιεί τη λειτουργία επανεκκίνησης για 3 λεπτά μετά από την 
απενεργοποίησή του.

(3) Εκτελέστε τη δοκιμαστική λειτουργία σύμφωνα με το εγχειρίδιο λειτουργίας, για να εξασφαλίσετε ότι όλες οι λειτουργίες και τα 
εξαρτήματα λειτουργούν σωστά.
* Το κλιματιστικό καταναλώνει μικρή ποσότητα ισχύος όταν βρίσκεται στη λειτουργία αναμονής.  Αν το σύστημα δεν πρόκειται 
να χρησιμοποιηθεί για κάποιο χρονικό διάστημα μετά από την εγκατάστασή του, κλείστε το διακόπτη για να περιορίσετε την 
άσκοπη κατανάλωση ενέργειας.

* Εάν κλείσετε το διακόπτη για να διακόψετε την τροφοδοσία του κλιματιστικού, το σύστημα θα επανέλθει στην αρχική 
λειτουργία όταν ανοίξετε ξανά το διακόπτη.

Δοκιμαστική λειτουργία και έλεγχος

(1) Πατήστε το κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ για να ενεργοποιήσετε το σύστημα.
(2) Πατήστε ταυτόχρονα το κέντρο των κουμπιών TEMP και MODE.
(3) Πατήστε το κουμπί MODE δύο φορές.
 (Θα εμφανιστεί η ένδειξη "    " στην οθόνη για να υποδείξει ότι έχει επιλεγεί η δοκιμαστική λειτουργία.)
(4) Η δοκιμαστική λειτουργία θα τερματιστεί μετά από 30 λεπτά περίπου και θα ξεκινήσει η κανονική λειτουργία. 

Για να τερματίσετε τη δοκιμαστική λειτουργία, πατήστε το κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ.

Δοκιμαστική λειτουργία από το τηλεχειριστήριο

Στοιχεία ελέγχου

Οι εσωτερικές και εξωτερικές μονάδες έχουν εγκατασταθεί 
σωστά σε σταθερές βάσεις.
Δεν υπάρχουν διαρροές ψυκτικού αερίου.

Οι σωλήνες ψυκτικού αερίου και υγρού και η επέκταση του εσωτερικού 
εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης είναι θερμομονωμένοι.
Ο σωλήνας αποστράγγισης έχει τοποθετηθεί σωστά.
Το σύστημα διαθέτει κατάλληλη γείωση.
Χρησιμοποιήθηκαν τα προδιαγραφόμενα καλώδια για τις 
συνδέσεις των καλωδίων σύνδεσης των μονάδων.
Δεν υπάρχουν εμπόδια στη διαδρομή αέρα στην είσοδο ή έξοδο 
αέρα της εσωτερικής ή της εξωτερικής μονάδας.
Οι βάνες αποκοπής είναι ανοιχτές.
Η εσωτερική μονάδα λαμβάνει σωστά τις εντολές από το 
τηλεχειριστήριο.

Πτώση, κραδασμοί, θόρυβος

Ατελής λειτουργία 
ψύξης/θέρμανσης
Διαρροή νερού

Διαρροή νερού
Διαρροή ηλεκτρικού ρεύματος
Η μονάδα δεν λειτουργεί ή 
υπάρχει κίνδυνος να καεί
Ατελής λειτουργία 
ψύξης/θέρμανσης

Η μονάδα δεν λειτουργεί

Στοιχεία ελέγχου
Σύμπτωμα

(διαγνωστική οθόνη στο 
τηλεχειριστήριο)

Έλεγχος
16 Ελληνικά
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